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The Teaching of Translation in the Context of College Education:

Its Purpose and Rationale
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Translation has long been neglected in language teaching for reasons which have little to
do with any considered pedagogic principle. We all know that the objections raised against
TILT (translation in language teaching) have been directed at the so-called grammar-transla-
tion method. What is less known, however, is that the “translation” component of this method
is simply a “transcoding” whose focus is on form rather than meaning. It is simply a peda-
gogic tool to test learners’ understanding of the surface structure of the target language. As
such it has nothing to do with what we call “translation” (or translation proper). In short,
translation has been condemned for a crime it didn’t commit.

In this paper, I shall argue that it was time to give TILT a fair and informed appraisal. My
main argument for reassessing the role of translation in language teaching is that translation
is basically a meta-linguistic task since it is a process that necessarily requires one to go
beyond the linguistic level of understanding and communication and, therefore, is one of the
most effective ways of nurturing language learners’ meta-linguistic awareness. To illustrate my
claim and what TILT can do in more concrete terms, this paper describes how I conducted an
otherwise regular, and perhaps monotonous, college “Reading” class (aka, Eibun Koudoku)
from a translational viewpoint, hoping to show that TILT in fact can provide students with a

very much exciting and educational experience.
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“The objections to the use of translation (as a technique in language teaching) seem
generally to be based on the assumption that it must necessarily involve establishing
structural equivalence. It is said, for example, that translation leads the learner to
suppose that there is a direct one-to-one correspondence of meaning between the
sentences in the TL and those in the SL. Another, and related, objection is that it
draws the attention of the learner to the formal properties of the TL sentences and
distracts him from the search of contextual meaning — that is to say, meaning which
is a function of the relationship between sentences and appropriate situations. But if
translation is carried out with reference to grammatical deep structure, as an exercise
in establishing semantic equivalence, it is not open to the first of these objections; and
if it is carried out with reference to rhetorical deep structure, as an exercise to estab-

lish pragmatic equivalence, it is not open to the second of them.”
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I was 37 then, strapped in my seat as the
huge 747 plunged through dense cloud cover
on approach to Hamburg airport. Cold
November rains drenched the earth, lending
everything the gloomy air of a Flemish land-
scape; the ground crew in waterproofs, a flag
atop a squat airport building, a BMW bill-
board. So-Germany again.

Once the plane was on the ground, soft
music began to flow from the ceiling speakers:
a sweet orchestral cover version of the
Beatles” “Norwegian Wood.” The melody

never failed to send a shudder through me,

but this time it hit me harder than ever.

([ vy = —DFR] # EHW [Jay Rubin BIFR | 4 1 34 1 BI%)

ARSI H AR SRR OFflA 28 2 7o B2 RS . 200 2 IR 2 L)L TREf
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LN\, 72720, fFHICHATAL L, SO EWIF oz, T84 AW - #
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BIHE AL, TORD [ZOEKERITRIL -] £V 200D HERTIROLEDICF LD
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1. RBEREBEHDO 220X EVEDIZE DDA D

2. [BEE=TERT, 20L& L)y FEFSHLA, FERTIE 1 was 37 then” (BIZZ
DEEZFTLHZoT) Lo TnEDIEREES ) e HAIZLFER TRV EFIULL
ZOEMZ W LEENMTZRDES ) o
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FEZIL) TR Z LT, FEOMEER LRSS I EPEFORLVODEDTHE, T
WEINTEELRGR THLEER LD, AFHOLHIZ, bbbl [HEFEFHE] & LTHRE
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HEEBERL THL S !

ZFIT, DLEBVHIFRZOCHHERE I FATI o2l TEDELTHET 7 AID
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LETCHIRT A2 L TT 7 A MNORMPET D, b THEROFFHERHSE LOERIIOVWTOR
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LR (L WVIIRETHAH I DY), BUOHEOSE [ZALDER | | L) bDTHo72
A%, 9CIZ Jay Rubin OB 1) . THhEZEZL AL LED L Z LT, BA72HI20 (H
G )0) FFRDITEL I EPFERTEZL ) ICEBDbNL, 2B, FFUCKEL CTid Jay Rubin
OREZZIZ, FELT[I 7 M PRI TWAEINZED LARDBS, T 5725 ETICAD
L7ZAREER T A2 L2 HIZEE L2 b A A, LEIZE U CHEIASEE A L 2255 74N
D0 WA 7 T ASETIER LZHFTCUIDTO LB ) TH L (5 1 BEO AP .

J5SC

1] BE=1TEMT, 208 2KR—A 7747
DY — MIE-> T,

2| ZOERERITHIINEVHEZ L ik
DTHET L, N7V 7 225 EL XD
ELTWB EZAHTEST,

3| T—ADHReh e WATKM % B G,

B TR L 72

I was thirty-seven years old, and was seated

in a Boeing 747 then.

The giant plane was going down through a
thick layer of rain cloud, and was about to

land at Hamburg airport.

A cold November rain darkens the land,

AR BB L5, Do) &L
7228 L D BN o 72ER. BMW DJA
EWRPFALMEN L %275 Y FVIROE

making the entire scene look like as if it
were the background of a gloomy Flemish

painting — the airport workers in their rain

IOBREOTED L HIZRE TV, gear, the flags atop the faceless airport
buildings, the BMW billboards, and every-

thing else I could see.

4| e, TR yh, LIRS,

Well, here I am again, in Germany, I said to

myself.

Hsk Eso 72 3qid 4k & LCRRIBEREB Y [(313) FEUIRELRR] hoTHY, #
HRELTOZHELLFAwERDbND, 2FIZT Yy INARELT, FAEPTHITRZ 5 H
NS DTH L. 53 UL DEMREEICR > TWwWADS, “making the scene ...~ &)
SR SCRe as if OFGERIZT TICEHBEADOLOTHY) . TNLFEORNEBZ 2HHADOD
DTE%V. B, Line 30 [MTd2b% DX ICRETW] L) EFNE, BMOET
I3 “turning everything asif . .." (§XT%, F5T--DLIHIIILTWV) LWVnIHEDTH-
2
VERITHES S A AW EORFEK=%2F 5T DL ICRE TV LI TFIZ LT
LEbET, FEX

72N, R ORE . BB “making the entire scene look like as if it were . .

“entire” & W) IERFILE 3 LHKRED “and everything else I could see.”
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O Mb2bz] LVHEHITHIESEDLLEVHIHEHETH S, 1 could see” 1FHELIZIF AR
. 2B EFEEEO “making . . . look like” ERIBSHT, TOEFEBRO TS [H] O
EERHHFA L2 DTHbS, ZDIIH, “a thick layer of rain cloud” 1ZH.IZ “a thick cloud” 72
FTVWOTIE R WA, “going down through” &35 & [({ HIKkITT) T [BB¥E] L
L) ZaT VA5 TLEI)DOTIERWAFEORERS, [hei] 2 &) FHT L0, &
Vo 2OV T S ESEABRAMIbEIN (E 7272 L, CORNTIIAENZ#ERmE W
D&Y, ORI L 2RO E BTV, ZORIZOWTIIRD THNG) .

B, BB, COREOEMIEIH EFTD [HFEFE] O—REVWHIZETHD,
RROERO [FIR]) (F7213 THIRREED 2HIBLALOTIE RV, L2dso Ty R B
S7ZRLO [FIR] & LTOEIRE CICHBEEIZ L v, RET M2 0 RTEERZ LI,
(D) FREBEVWHIMEEZHBLTT 7 A M ZRHOREDP SO L & V) #ERE2 L L, £OL
T (2) HEDFHME LOERIZOWTOMFZ L) FED, Iz 3) RN EEETHS [F
FEND A Y E#] OBEBEANEORITF TN, L) ZETH D,

LZAT, WEPTRTIELOMFEBIHEDIE, SHIED [FIR#E] cHE LT
Wh XD RIERBERVER SN, OTRZLOTRELEW) ZEIXh 07, HHEEBIFEL
DL LE—BL 2\, BilD & B AEFEIZB T H EBRIIIFER OB L) EEEE -
DREREE ZRIZLTWD, FBREzPH, RES ZHEED L 3FEPEENITHEERE
e LTENALEV)DIFTIER VG, EDDIF, KIFED L) BKRELY A XD T AT,
ZHEUERLER MG T3 PEHE WIS H L. KETIE, [/ vy 2 —DFK] 12
FNTED DI [FyF 2] FERERR) OXrYarT, FAEOERE TELLETE R
W RIFTIRZEICEDN T 72OICEE D E ) AN TRIZOVWTER LG L, 2O X9 RIFEIC
XY B O UG & H IS R & D B o

6.2 [¥vF2] (FXELE) 25T

[FyF 2] 3HEREILZOTE2—E (1987) T, Me—DRBHTH o 72MHBEDIEIZ L o T
KIEIIR & 7 o 72 RFHE - BHBPT GEVT) A5 SE L2 e bHAME—L W) HFED
RCIRBEEFZGOLZ L%, TORBEFOEKZE—L 200 (FIXTHL) 2 )T
DI ISR TH 50 BADOLFEEZDIDIZL, [FHARE %] 2 —HoOtABl
RELZAENT, ZEFEICHREN TV A, FETIE Megan Backus 12 & A FFRZ vy, 3%
HTEIWZRER [V 7 M 2RI > TWAEFNIER L s, FEIXERRE LIS HE
DDHEVHIETHEIT L. 720 [V 2 —DFFK] OBELRU . BIZEMEE B AL
RBEFTEZ L, HRPEAELERE TR TR REFTIZOWTIE, 7 7 A THEOFREE
L 720

[FvF U] 2Fo720134 4 NOTED ) LEIHEASHEIMHEFETT, HETHMNL
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72D 2BOFEFRBLCHEDO T+ —< v b (L2 ROLNTVED) 12OV TOFRF
IFEEICRBLIEWVIOIKETH L, 72720, MO X )12, TAERLERASEEIFTH
NAHEWHIRIIZIE R > Ty,

[T—=93— b &{FE- IREER

ZZ T, BIMHDIZET [FvF ] ~OBAWHER LT 2tk HARHOEDPS [V
— 7 =M BffioiREREML. 20 [T—2 3= ] BR1IZETL) 20D
DT, T7EIVTERLZRDOE L ~HE27 7212 (BIRY 7 PRI > TWAHEFTO) ~—
DEGETH. B3N TLIEL. EA DT LICEORR, RBEDOESH T AIIKEADT XY
FEFRATHEVINETH L. BB, RAOITIITHEMIZ L HFEAL (7 Pofefe 2o
ST ER L7z,

DT =7 Y — MIFTERHFIIERASE, ZORBEICEDVTROFEHETI TATA AN
Vavuafiotz. HEOMEEXEZ LT 7 V- IORAZEELETLHELH DD F
ANEOBITIZHERFRPICREASIEIT )P TR L) I8 bNs, B, K126
IRL72bDIEE 2L G2 500 Th s GE1RBIZEEL -T2 4 -V HETELR
KLl

B EBY, [V vy 2 —DFK] TEEEHDSHELZ BTN, 7 7 ATEHES L%

[FyF>] CRShIWRT b L T OSR:_eit WA s = No. [
Page |Line Ez i3] [MR (%) JATR ]
1| 1 [ANCotC— aEnmmiaty 7ol e@5.  |The place 1 like best in this world Is the kitchen, |(1) BXCa [ REBS] SIS BREES TS, BETE AR

B &L TVS. (BIU -
‘ ‘ ¥} CODDIBATED. BRTIZERFFSLEFEDNTVSO
TR, (2) RIOTA=ARR [FuE] S, RITEA
| U2 —MAHMRANTHD, SCRBDICARLNTNG, )i
f(‘-@?ﬁ‘j*fﬁf;{f"[’-- ‘ ~ aﬂ“’" L.e fears j‘:[{ {ke rain. | Erzisl =g (Ee =, tw@w’(‘r e
5 3 B Tt > et oo FxgiEF (= fke vain LT, ﬁ?"’;"" &A/
_i‘ S Bt itine Biostsse'he koot s tn, |
‘ 4 Hdprflrofh  ~ | Hy Fst thoughe u!nem T saw that | B Bog#ieLi b TR0, |
2T e S o s Far s, B2 5552 |ERihatr St BhcE o |
‘ X7 A Al . . Fiwies oy Wiyl o Ty, )2, §). 5[ q»{f:/,,\;;{f?
i N 3 S S Sy -7 23 7Y vt 7 FLILEFN
U7t & Pirt=fe T4 Ol 7-07" |B¢(‘uvse the mes o ow Frichen ,'ﬁhliff?o)fo»g(;g?;éféf‘;‘?‘;;
5 : o e ffpr | were od o, wilt, ~ U =tERLTN3AY RATW BR0T . 20 7ARE
5 4 ::: 1,:,4:“ d tue er were m: e (P ) bre ,ﬁuj.; )3 x B
Z50alE ~— §<{ *r, &t}) = Wl,em]: +Iqou7f7t Df that, ) i}tkfliﬁil ﬁXT*ﬁ#;'U"?; H;ri}w’!
SRRy & g M Lot & .t ) Z1d5
]; i “"«‘A\.,'}.u}\-""“‘- AL L{/" | I Fewempered hIM WH“?? - gL Ef 9 t &h t
I o e e Liﬂ %o >s-»am
231t 2R GO G (=T ‘ 1 bawl/ Kncw hiv, rm”/ ‘,@gz«eﬁ vﬁn;,_rﬁa’:m;aJ Gt r @“o\
5 121 [ 7pe, oo (CA T 07" e g C?i'fi'?i/;‘ciwﬁ T fers T |
| -—-—r - oge e, BatEREMTE ku“?ﬁff}o Ayealyo. |
wﬁfﬂﬁf Tee ‘ 11 was vai mwg fhat fnazz fgnng ‘[ﬁ;mtf( I;riﬂ!f o U 2 Tr sy, ﬂ
b a3t _ff_‘he% i belnd. THE |
‘ : b 7315k gL (4= |
‘ I,,,\ g %p;:/ (?f’i‘"f g fy Gf’ff'“;’ Jf f/,g g/?va/a), T was ‘ﬁﬂurﬁ‘ tin aﬁg[tzésa//h-ﬁkui
REECR=Llo05 ~ . A alarwed by the sond of ny oun |"peazes . wam LSty R
L ,| — e )‘mpﬂf:m PR \"i§ =Y, 295 -k Gnlie (i, 10 3, |
dowe: ;fm o P ‘.c,_, q fhe eleater, aod by o bit n T~
7 elevator, 3 o bit amvozed by the sound
foepate @, e of », ouar 1:TP5 T vag the bell,

1 BERS 7 oA [7—72— K (B2ERES) OF
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Pof2FAEL, DX IIENPETHAD LEADPENETNICER ZFH > TWwL e bh
bo Tz, HIZERZFH > TWALZTTIRL L, ZZ0ANAFWIIT 23R L T 5618 D%
SIRZTbNIze 728218 MIICHIHLZT =2 2= FTlE, 5R—V4THIZH S [Hh
FENxlTnis, ~LBbTEZTLE -] L) EPTE Z D3R "My first thought
when I saw that . ..~ 20 FIF, [EXE [BbFE2TCLEoA] L, BREFICEoTL
Fo/MTTHEOIT L, XTI [ROICEZLOE] EERNTHY, &SI BT
DPERLEITHELZON, ALELEITNTLE)] L) T AL RSN T VS,
SHIZ, 6=V I10ATHD [ RX=F =% ), FTICHIELRELZRUILEDPE~] &
W) BT E ZDOIEER “ Getting off the elevator, I was alarmed by the sound of my own footsteps

T OMOY T P EiEH LA BT, [HXTE (BFE) [RIZLTw2] BETH 201200
L. EXTIR [BUOZEES, Fobk&E2] EFHEVTWLD, RIFEHEHIIRD, 20
V= EEDEZoTWE] L) aRX Y P EINTVE, WY, —REBHIAZ Lo
LIRZDH, 20X HMENCZ ZHEOREDH->T0E D THY, 727 A P &iEL
FHAALEV)BIEALTIUL, FSLERLVIRETHSL ), B, W1DT—7 =}

FiZiE. “My first thought when I saw that . . ." 1283 204 L LT “A thought occurred
tome ... "& W9 I LAY, “Getting off the elevator, I was alarmed by the sound of my own
footsteps . ..~ IZxf 9 AL & L T “Getting off the elevator, and a bit annoyed by the

sound of my own footsteps, I rang the bell.” &9 XA ZNFILERL SN TV 5205, Zid,
INLDMEZ DB 7 7 ANDHEROP TRESINIZLDTH S,

bHAH A, WHETIEIRHMZEFK D), 7—27 P — MIREINFEOERE TTH
D ETFEZERETERVD, TFRITFEEDPIE L TERH L T 26800 5Gm 2 160, #H.,
WEHOGM AT > TR BBIZIY P2 £ 910422 8T, #MiFERO (F 72345805,
MR- 72) BHEPL, ERZSMBOEENERE LYV BRA T LENTEDL, 2072
DOV —=NVELT, [T=7 Y= M BROVIZEMRFETHL LB DL,

B, T—27— POVERIIE 4 RIH L5 7 HIH O 2 WOEFETITV, 5 9 BIHDOIZETIE
Zotrva ol LT UTORMPL%L [TLo0T7—2 =] ZEAIL. %
FEHIZREA ST,

Ql. [¥vFr] oF—=<id s, £/ [FvF ] LIIMMELBL VL, BH Ll
B a7 E

Q2. FTFARIELZOLKOEERE L OhBl% I TR L % S,

Q3. FEHRICHOLENL [V 7 M @) b, BIEOKREZELZ TR EELNLHIZ LD D
J. B 72 ) OUEA 2R L % S\,

Q4. ZIZETOREDBEMEEBRL SV,
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ZDH B, QL TR EBIERET) (literary competence) (2DW T, Q2 1K iyl -
3 REET] (stylistic competence) 1 22WT, Q3 13355/ (L2 grammatical competence) [&
IS L BFEBN] 12OV T, Q4 ITHEERZIRY Bo THERRELZFEL., ThesSiitd
REIZOWTENENM D LI EMTHL, CO4ODFMOI L, EENL oL O E
RWThobHEEZDLDIEQL ThHoHND, FHEOEE RAHMY | REESRKEWIZHIEL TS
(x5SR (F7203 (27 FEEHRD o biwv) B, H2REEZR SN TV L)
ICBbND, BEETIC, QUISHTE2FED TR D) BIREMNE S DR BREFHIZEIFT
B

6.3 Memories of a Geisha (Arthur Golden) (GBER (2w V)] /MIE&) Z5&KE

BIEICRIM L [FyF 2] ORISR CT, BI0REL ST =Y — - T— VT YV EIED
Memories of a Geisha (1998) OFEFEIZA - 720 T O/NHIX, 8 RKIEHET O H AR D 5 AL % 5
Bl BLOWEMN25 9 THEEY SNTEHL LTEEL—AoRME (=50) WH=b
£)) OFAEEFHEATWFETH L. HARFEFIZ/NIEFRT, WbH WS domestification (HIESqE
DAL - AR EDELTR) FECLLHRE LT BEE2EE T 2 ME MR 21
o 2R E DFFH D ENMEMTH %o

COVEME RS 72TV ODH L0310, ELBEHIE, ZOERP VDYWL [z 3
2= —Yarv| FLOMEESLAATZAIIEATEN), TOBEBKRTIVEMN THLEEZTZND
THbo 2F) . ZOEMORADFEIL, FHBOME T BB LEZFOPELE ), »

26 THARM] 2#R %2, BRANTERWEEDS, BARANDSNE EE L2y =7y P LT,
[355] TV L WIHRIZH D, SHIZ, HEIZDWTOHME EFIFH->Twd (1370)
HRADINZ GO L =HLVIEHRT 2L =9 %50, L) 2EOERTOEEE TS
o T IEIFY & TEbaIa=r—vav] OMEEEZ L0129 > TOFOHM L
Vo TEWTHA I,

Cotr v aroEETE, FTRINOBIVNHOS ST LRERIZOVWTHALLS L,
FIRRICEE L CoRA > b (2L 21 OGO TH 2 1 AFRIC K 250 O L 2
B U730k, BmaE L R R, B AYORMERE X OEERO HAEROMK 42 L) 0
KOVBHALze 2Ok, EEE L TRMIO 3 R=VITE (JRLD pdb 5 pd7 OHEET)
TEBEWRL, s W,

ZOBOTEZ, RANOR— VP OIEFICENEL A, THE HAREICRT L) [HRE
FATHITSE 2, 72720 DIUONDSHIET OIZVhW S [HECHIFR] Tldze <. B3
WA EERUIZ S EOCRIELREES LARXOER=2F ) AKD [HR] =THb 2 L
AHOPLOMAAL TBWZ, LTV, BROZ LERHE (LWIRETHAI D). OB
BTIHIEAEDFER [BEE2EFEC] L) Eik= [FETHR] WE= 202 2 L8
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TET, BHOPNIAOND L) %, BRELTILLTETCWLRICIE 25 2 W%
TEo T Bo L7z o T, HETHE (RIZOLOD LI LD L TERL) REIIW2 70t
ACEEZECHE 2TV, IhE@E U T [ESCER] f3Eh s [HIER] RZEEA 0z
Ry ERHEL Lz, Stz i, RIDIEET 7 A PZDOLDTII R, 77 A M4
RELTHED BT L) L LTW2/AGIR (0.0MER) Tho I L 2RI HR S5 L
W) T ETHD Y,

LIN. Memories of a Geisha DWW n, & IRV LTI 2 =7 —3 a YIGEEC» 2D
BV OO I BT, ZETIT o 72 [FROHT] OB Z#0$ %0 b, EP, /h
JNEFROFFIIN TN T 2E EL LR EON SIS 4 E) 12
Loz,

ERBIAHT 1 - “school” & [##] »

DTk, (6 & 2ER THH] IERTIORTHS, 22 TRI LRAOKH % [
TLHGEP L5 (FL p4dd) T, FEFEEIZLEZORBITH S, 7B, FHILHD Mother
WEROLRZ/TY, (L] ONgE»6T6E BERADYVOFELLTO) [BhrdbSA]
EWVWH) T EIZ B, Pumpkin it [HEb | O X ) 2lE LEFAEOH 24 (22T [Bh
z)) TH5,

J53C FAZ K BRI

Mother had told me I could begin my training
within a few months if I worked hard and
behaved myself. As I learned from Pumpkin,
beginning my training meant going to a school

in another section of Gion to take lessons in

Bod S, —EBRGIEHCTITREL (T
L7 bIE. 2. 34 HUMIZIIx 1605 2 &
HTELERIIBEVE L7z, RE, FlE X
TR . Wl EOREEZIT D201
WMEO—WIZH HFRIATL I EZE, B

EPSHEZ T HEVE LT,

(Memories of a Geisha, p. 45)

things like music, dance, and tea ceremony.

FHRORFNL, —H, IFLTETVRLE)ICHRZ D, EFBEOHBBEE V) 2 L7 5 100
HaHIFTLv, 2720, BV I BEAS T2 L W OB R MELNH 5. SO
LV FLTEIHDOBROBIESADVECWT LR IGEDLDOEHELAIZL TS, Lo 28
DIHEDEI > TLESTWVE, bBAA, SIIHEEOEREIIKE R FIET
E. BREIZHTD SN IEOUDOTFN, BB bT00BFNTLa2lEdbl tr, 212
T, EBIZHEY SN [FY ] IZR2 5D TR VLYW ECTHRT S, &
WO WH)ETL R, TOEI R [M A-V] OWEZ L7256 LTV LRAOEH I
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“school” =[%#% ], “lessons in things like music, dance, and tea ceremony” =[&%ERCHI Y » &
B EOEFEL “training” =[] Lo, HICHENZEREZ 20T EH IO
D, [SOIR] 288 L 7-FRGEO#IUCH 5o

“school” & [%HK] TEW7ZAH I e 722, BWEMZEWRTIE T3] (& —H#mic
NONDIFATNEEZADLD) TN, ZEiXEENPfFbhsarys s AN —

EIRIALR R REDO ISR v ) Bllh — o TE R, B L zw

L) [HER] (L72S> TIRGE) #5252 813 TE v, FRofld, 29w fmnrs
AT “training” (X [(HRTO [HnIT L] ZoWToO—MNEHETHL) Bl Th
. “lessons in things like music, dance, and tea ceremony” & [ (EENILARMN LKL LT
FIZOTHRE) ZRECBEET. B, BAOEELRE] o [BIEH] Lwvw) 2 ik b,
“school” 139 9 BEN 22T 25T &2 187

EFIUL, “school” EILRMBRFEEOE A A -V 385 [F4] LRToIE, A% T
CO/NFICBWTUIMIE L v BRAIT, /DIFRTIEZ D 10 R= VI EHROETT T, 20
“shool” 2SUHF [ZALHG (12X 2TH1F) ] EFFEN TV 22 LM TWEs, InEZ0F
o7z TS ETEBEOHARAFGE IEERDS L DSV, LzdioT, 22 [4
BOEH)EZH] EFTHDNPE oL bMELEIRTHLEEZEZONL, 2H)THT LT,
e (M) 2 B (= C ORI CREF T REHTOHM ) ORMAL TR DI EHNTE
LB THD B,

Pbo k9 mimc&zbbn ol (72720, DNICTIHLZZ/MNIRS SR L) &
UTotBhThs,

[—HBGENT, VOFIZL TR, = Z7H LT NEBIEE 2B 5N D72
Ly BRHIAEFTE L, BRIERICHWR T, BEL LW D3RO B D
Bt 2@ 55D & 9 BT T ZRECBEET. . BAOEELREEZEH
L#e5 Ty

H A, MIEZERIZUTOI IR >Tnh, TERRTH, bbbz Z 5 &
LFHVEHITEDbN L, P L bHR L [FICHER] TlEn <, BEROE- & L [#R]
LIFRABNBED D DI o TNAEVW) T ENTEXLESLT,

[LoDECTITREICLTWESH, Z0) BN GE L0728, Brdh I Al

FVE L7z BARICHEWZGETIR, BEEE W) OITEEO—MIZHLFRKD L9
BENIAT> T, BEET. . RELEEHDLLZED L) TY
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KRE B 2 MFRBEOMEONT & 20 HEE (e

RIS 2 : (58] »* [BEl (ChB e
UTiE, 5B L CTEREO 2 R

fEHADONVTWAEITLE

)

(JFA/ETIE Granny = BIZHEA) DO

P EDO—FRE L CBERENTWA [HEL | ofm»ro 05 HiThsb (L pp.d6-47). £

WA & BERB 2 R,

JESL

AT K B ERH

The truth was, Granny didn’t like to be alone.
Even when she needed to use the toilet, she
made Auntie stand just outside the door and
hold her hands to help her balance in a squat-
ting position. The odor was so overpowering,

poor Auntie nearly broke her neck trying to

get her head as far away from it as possible.

AL, BIED S AT AP S572AT
Fo MULIATKEETEZD, IMFESAR R
T OIS T2 T, LeDBATWAAE TN
TV ARMSHENE I, IS AICTFRES
HTWE L7, BWidE THHIIT, KO
/MES AL BHE T E B 21TE IS Z LT &
IELT, BEALEEERIY2ITE L

COBITIX, FFTRALVITRTL NGV A] Ewvoieh &7 FiEOMEHAI VRIS
[ I N S 7 G

DEOWRED [a2 77 A ]
5 IRKERT OB - IMEOBERT, M L] &
[(INT YA (2Hd)] 1

UThsd. FHEOBEHRDOHFTIE “toilet”
HEX 2V DTH A ) S,
DFWSIF—HERTH L, £ L b,
[RF71 EEHFTFTL R Y,

THbo

TIAVEZDI YT AZHTEOHZ LT,
HESHECHUICHERET 200 ) MBS LIZSNE S, &
BN D %o FERA)RSLHALOKIRT
Meke LTERIEL TS DR GERECIZZ [WLHES D) 25t
WO MOTTE

LIEFDA A =T mnhlZ
WL AV TR EBAY I I BB o T

[FAL]ETRETII
DEIRDBESLH,

IZDOWTE 2R,

[PALIATCEETER D,

|
[ BRI EETERS,
THELIATCEETE RS,

VS E SN

IES AT BT OFHC

IEEE AT PN E
RS A BFEROFLIC

BEAEY 3= DE)THLERR [NT ]I

(Memories of a Geisha, pp.46 —47)

b AN
“door” WX [F7] THY, f5E
WIS L CTANE., SNsDRE

IW/eo T, 1FEAEYa—T0DLD

Wo e AFRBTREA A-DUNEFE X, D
I 77 A b
BHINSTHbD,
EMEDI B b o & b HEELFROMBERIZK

DA

(T)
7z () o

DOWVWTIE, [LePBATWS
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WETNT Y AZH SV E ), MMESALTFZESETWE L] ([made Auntie . . . ]
hold her hands to help her balance in a squatting position.) &9 ZeERIRIRTIEZR <. TL»
WAL AZTMFTEZTELoTWELZ] L3508 VERDNL [NT VAR SR
WEIIZFLZRLEL] LI DE, EFT LI [MFETELIZTEIH-oTW] Enw) e
L ([WFT) v 2 EI3FEILAY “hold her hands™ LB > TWbH T bbb,
oI, ROLTHERLENT WD L) % I L) ZEDEET-TLHDTH
%), [FrELE] 72013 (F2ELZEABPHWTIIZRL) [XXTHH9 ] 720Er6T
H5bo

ZOFRBNZIEE ) O EORENH D, 5 3LD “The odor was so overpowering, poor Auntie
nearly broke her neck trying to get her head as far away from it as possible.” & \»9 &EHr T&®
bo FHIRTIZ [RWIZETHMINT, [AOBLR/MEI AR, HETEL2TEIZLELIT X
FELT, BEAEEZMY 2T E L] L5 TEY, so.. . that O LAEENIZLE S N
Twibo [ ®E (herhead) | k7 [HELOHE (herneck) ] @& 12, HAHEL LTER
VB RAF AL Th L HLEHITE %, tﬁL\E$%THC®i5&%A'Eﬁ%%G
F5] LEEDY [HEZGIT2] 5 L — HAH L EHOMAHEOE

EORPo7-DIIFRETH L T,

AU TBEALEHEZITDPTE L] L) RBUCHHAFEL LT#EPH L, ZORTIE
H (=ELCIE [HOF]) 20207201k (20l X)) 1HZTEV) =T YAl >T
LE)e WhWAEIEID [ 7 AXZ ] (aspect) ORETH 5, =2 TlE, BIXTHRRSENT
WA L) BRI HENICH Y . ZFO7-IZ/AEE Al “nearly broke her neck” &\ 9 KL
CEPNTW W) ZETHY, 20 L) BRE HAGETEB T 525613, Z21d [/
SAR, ROFEI LI, TELLETHZZLIT L) L LTEHOE LI AIZ, ) OREIFT
L72] LX) ICRToF#EYTH 2 LBbL, b [KREI 25 [727 A M 2FERT 5
EV ) FIRROARDIEY J515# - 723 IETH ) L ANIFRBIZIEFINEF L DIZR > T b,

A

BRI [ES2 . EbGvh] ZhHREEE

KT BE0E. BE [HiH] T—Fogho 7258 [Wk] ofEZFERT2 [HX] 12
xtLCy ALK Z & 5 2 HBiA L7201k BT & kA EHE < BV EED 2351 (R p.48)
PHDOBIHTH D, BlIZL > T, AWISIEFEEDORER L2,

CORTETHIZOKDRAFHFOMADE T TH S0 NFITBWTIEFHIZANWRRIED
ThobbHEELLIATHY, LIFLIE [MEEH) 2] (@ENE) Lhb, [£5F9 )
(EFVT4) L) TEMREMIIERE LS, TOREL, a7 7AMeE2NT [H
Oy ®%72%0] v L) 7R, Tk —#O [HRHEROZRR ] A2y
RbDTHENE—HBRTH 5,
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JE 3L

FAZ K BRI

“Oh, it’s you,” she said. “I thought I heard a
little mousie or something. I see you've been
straightening my room! Are you the one who
keeps rearranging all my makeup jars? Why do
you insists on doing that?”

“I'm very sorry, ma’am, I said. “I only move

(6. o] LIS -72, [T4%
AXIpeBoichb, BEEOROIF% LT
7D FAOBAMDIEE VO B AERZEEZ T
WD BRHIR? BRI ENERL L
SWikL D ?

[E)bTARIEEA, WS AL ERIEE-

them to dust underneath.”

720 [T OREIL 720\ ACHEN & By L 7272
SASy

(Memories of a Geisha, p.48)

COBITIE, 7oL ZIETEEO “Oh, it's you" KBTS [#R7L—2a @HETNV)] &
[EWEZBDPFETOREIS L TEREIFT IR LT vy 2 Lilnsd, 220, Thzehk
RN E ) KB BPIZOVTEN—AE 4D [HZ &3] 2T 2 H@OILETH b W,
77 ZNIEHEIM B OEEPMAPBY) . EHORETENS LOFFEON-Va v (22
W [RAR. HATD]) BV DL LN TET,

72720, SZTHEHEALZVOIEmEZD “I'm very sorry, ma’am, I said. “I only move them to
dust underneath.” &\ E5rThH B, FHEDFRENE

(£ bFHITA, WRSA] EREE o720 [FOREILD 720U Z 817 L
77T

o T0D [E)BTHERFA] BEROEROHT [TAEIANAL R [N2 25 TA
FAA] EETHIETHI L2 B TTO®REILD 720 bR Z B2 L2720 T
T EVIEGTH D, EFETIIHMOMEDL 20X ) ICEDNL 2L, ZOFAERD &
HCZDFFHARFIIBLEZ 2L, DEHRIMICERFICZ>TLE ),

HF L oMREr G2k 2R ZBICANTNE, CORFIIHEGOIT A% - RAT
5720005, (LB RITBEROEDD BZHF~D) BIEOBEZ RITHENLHELZRL
72b0E LTHREENZITUE R b\, 20720121, ARFETIIEEZ 2 TEwiTZzn
DTH5bo, BAMIZIZ, T [BREOSH ) T] ERBEZHL, IXTEEVYL LW
CETERTHIENTE L, BRAT, NIRRT O L)% > Tw5, Hizkd “Oh, it's
you" DT ORHEE &GO, MYAR LI I 2=y —2 a VIWRESHS N2 RFLRE VS
ES/AE A
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(B DAL FPMED LT SHETFERPES 725, BREATR, VAT AN
GEOMAED > b v Zob o LIAL, HATA? TAKI L, ITERBIA
2%

[~z S A FAEAA BRBEODS YT

DEOBIAIRSEY) . COEMIZIZSETSEA [Rfbala=r—a vy ]| LoMENE
INTW2D, Ll ARTHH LZ2EORBIAmIIRTEY) . FBIZHA TS T
329 LEMEIZEPMN D2V ERZ Db HETH L, BLaI 2 =7 - 3 VIRE
OREIX. HOBNIERE LT (LAL. LIELIXHEHENIL) FHET L [ZR] 1ZEZ8N0 R
WZETHY ., TOEKRT, RIHETR 7259 7 [FUHT] 1. BITEFE (Source Language:
SL) & HiZ=S3E (Target Language: TL) &\ 9 2 O00MROMIZH 5 LILWER L ZDOSHE
WEBIEXDENIOWTHAOERLZBEEL, InE2@B U T )ERENLR [ 25 FiEE#R]
ZEODLIODOEIEDO T T A4 X2 b, LEELIIEZ TS,

B, Memories of a Geisha ([SWV]) ZF->7-035E 10 B E> S5 13 I H F TOIZE
T, BHEMOE 14 R HOBETIEILEOFT LHE LT [FR7ut A ] 12BT 2 Hamh 7 ik
AT o 720 WEICZOMEERT

7. BEROZ7O0XETFIL

INETOMAPSHOIREBY, 772 0 [HR] L3, (D772 M20b00 (Fik
2LV o) ERE ., (2) B30T 7 A Mok LTERIL Twa IR (=HRER) @
R E V) 2 DB L) oA TH L, FEREOTLIZLIZLITR SN B R 54
WREZb%3E, @b, 2050 ()DL NVTOREWLREBEzZOTE (L1rb, €D
HHIZOWTEZSY =524 LI SFfb=FRBLTVwaZLICH¥kT 2, LA2L. &
THDBELABRZZEB), RIREETI7AMZDOHOTIE R, 77 A MPeEE LTHRY
LCw% [IKL] (situation; the target communicative event) — IEMEIZIZZ D [LHIFES =
AVENVETIV] —ThHb, M2k, T % Van Dijk & Kintsch (1983) @ [ 7+ A  #Hif#
ETFNV] AL THAMIIRLZbDTH S,

9. HAFE [HEL] (Source Text = ST) ZiiA (F7213F &), ST ICFRERICH DA
FN7/-ER (linguistically-encoded meaning) # EH$ 42 & T, ZIZEEWIC [7F A ME
7 V] (Text-base Model )™ 2T %, CO7UELATIEEL L TitATFORMEEICH S
BV AT AL (LR a v EREE) PERENL, ZORMTOEEEZOT IHRIML
72b 0 (FFEIISHIGT %52 (TITHMIC L TEdozb o) 25, whbwa [ER] 1245
(MTRODOL—F)e ZHUTHLT, [F7FAMETIV] LAV TORFELE S S512ED T, B4
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SENCIEORENE EXHEALDEL TS THRR)
SHOEE (AVEILEFIL) OEES
b EEZT AT [N e EENT AT/
Ex » FEARETIL > RRETL «— R
\@l p @ |« FEOBRCET
) = B A& EERHE
~ ™~

M2 BRO7OELZAETIL (EEETIV)

HFRHERR 2 M A T L R DIER =RIET NV =2/E) . ChESRL AP LR
ET 5 £V ODEED [FIFR] oTar2end 2 eiins (MTIROQDLV— M), #HIER
AL BRL A D T 1 X (decoding/re-cording process) Tld7Z: (. BESHTORNIET
NVOFEB L) EEIL [AlEN] 278 THL0EZ0720TH Y. ZEEIHEO/NIER%
RTLYSH»TH S,

BETETNV=BRO_ETOLXETIL

B2 IR LZET VI, Wh® s [ER] (FEOREHEIZOR T + — 7 A L7zt 5 A #n)
REID ICOWTHEEDREEZERL, L VENT 7 A NI L ERLUHEO LB 2R 5720
WIEEN B ET N CTH Do AT EIF725 9 2 S FSE2MERD, ERANIZIEZ0ET
VCTHBT LI ENTED, LzA 5T, FHL ANV TORETIRIK 2 D L) k& bssTE
XTI T THLEEROND, 72720, MBS ZIZZDETVTIEIA T TH %,

M2DETFVEVDIE [ER] 2HETL200FTIVTH LA, EBRIIZEIR (ER)
DFRTHE2DON— FOITIRLI2 &) % [TRVRHE | 22EE§ 2D TIE R, FRULA
VTORGERUITHEG Z LD kv, $/20 ZOREPLITFNTLVIT L, FIR (R
JBFR) IR B, L) b, B mEE ERE$5 77 A (informative text) DA
3 TERGILE | TR 5 2 D%\, BIZIE, FH 5 BEERMEIC RS 2 #GE 3 “struc-
tural impediments” &£\ ) RIHPHCE/- LT 5, ZOBGE, WEREIREIZE > TOHRTDM
I ZOFRRIINT 5 HIESHEOE®E (lexical equivalent) — Z O¥pE 1L [#fEREEE | —
EHoTOLPEIREV) ZEETTHY, CORHEAIMMEERT 201200 T (S%5H
DEMREDO L H 1) BEEPEL TR ELEIE R, I HESHEOMISEREE M > T 57200
TG HHRFTELRVEAIE. Z2OHE, LEZHATHIUILIWZIToZ L THD 2,

ZoZEiFle L, BIRRPEFIL, BRI RT 7 A OWNEIZOWTORGILE 2 L3
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EFD BGELDLRLR) L) ZEERETHLOTIE R, Hid, K2ITRLZ2V—F
QENV—= QD 2207 0L ZIMEMTN 2 EDTH) . WINBARITIEL V- FTH
HwyZEThib,

Dibo#mzmE 27z, LOBENLRUETET NV (BROZE 7o 2€7)V]) 2312
RY o COURTETNVIRKDOZ L EFW L CTnde 3, HisaFid [FEX] (ST) 254 (F
7R &) ST ICEFIIHDIA TNz EIRZAIEY A 2 & T "Text-base Model” MY %
(1)o Z D%, “Text-base Model” L )LV TOHFIZHD VT [BEFR] (tentative translation )
TS (2a)e S2ETOTOLRATIR, M2DMBETVTRLIZEBY, £ LT
AFORMLEICH S [E7F> A7 4] (linguistic system) 2B S, EARWIZIZSTICE
FEIICHED A E N ERIERMOAPEE SN L, BHERIIINE 2O F ML 2 EFRN—T
3 Thb,

7272l ZoEEIUE [HHR] (Final Translation: FT) 127 A2 [€=% — ] (Monitor)
&M, £Z T “Good Enough” & L TR SNHEIZOREENE LTHEEIND (3a),
P SN Do 725 A1 ST IR > TLRED 7O XA E R D ET 2, H 5D\ “Text-base Model”
75 (2b) e, “Text-base Model” & L CERSIN/-HEZE S 51280, BEARIRRCHE R
FIMATE YK RWET V] (Situation Model) 210D, THABRL %2056 [€£=%
—1 O7OLA%FETFT L LTHRMEND (Bb)e AB. [E28 — | 3EHMIE 7O L AT,
Z O TOMIIED & HHOFRGEEA (translation candidates) D H17 5 #x b # Y] 72

BN D [ A EFh] WRHWZIT) .o

MHRICL7-oTE, COLH % [RET V] 2&8BHICES, Chx HESHETHEIT

Linguistic analysis of Reconstruction of the “Situation Model” (= a
the text to extract cohesive mental model of the communicative
linguistically encoded event in question) that the text as a whole
meanings. intends to convey.
le-- linguistic system <. extra-linguistic system
ST »| Text-base Model » Situation Model |[g---- primary target of translation
(2b) . ,
1) MONITOR: If “good enough”,
(2a) (33) (3b) v done. If not, go back to the
Tentative > Final text
Translation Translation (FT) 4
Meta-linguistic decisions as
MONITOR: If “good enough”, go to (3a) and done. If e to the “best” translational
not, either go back to the text for another round of option from among many
linguistic analysis, or go to (2b) to construct a more possible alternatives.
cohesive situational model.

3 BIERO_E7O+EXEFIV (Dual-Process Model of Translation)??)
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ZET, LDAKRT. WERN - BEMICOHOE - 2R ERL 2 EDPWRIC RS, B, K
IR Z s TIRIRETIV] OBAN 2SN EITERUTHEE IS ) . 7272HZ
HEZESHECHEH LS ZTNIATE [BRT, NEN - BENISHOM- 72500 1225
DI TR\ 207201, RIS 72> TS ORI L7278 TR, U
OFIRE L 2L % 5 v, BB 3 O TERICZH % “Meta-linguistic decisions as to the
‘best’ translational option from among many possible alternatives.” &9 ERLIL, T &%

B89, ZOHMEL X, T TIZIHRAN7 “Good Enough”™ &) &) T &2k b 2,

8. ¥&&

Db, ARCIEE9RER G5 1H~%48) © @FREREEORERL 707 7 A% H7:
IZREET A RFEPWZ TETWE EVWHIBREZZ T, 20HM%BAEONEREOMEL L
EEVOBEAOERE L, EFEERO LT HEFEEI [ A Y SHEREIOEE] L) Bl
REAT LI EOEEMEIZOWTHRAIz, R (E5H~E7H) Tk, BREROFEE
[X & SFERE) ] OFFEE LTROHE LD DDVEDTH DL E V) VG E . TN KFHE
OHIZIELMLED T 2720 DWBIIOWTER LS, EHLHER L [FIFR] HEVE
DEHFEEFED [ A5 FEERT] OBPHMT 2 2 L3 TE L0 L) FIZOWT, #lIFR
AR AN [H0ER] ORI & o TRARMIZFEG L 720

AEGT (YT OBREEZFNCL 572013, T TRBRRLELEOYBFRTOFIFICL L2
NN ZOENIZ, BUEORFDFEFHE THRIKE L TREZMEZ HEOTWA @l () —7
1 7)) OEFED. CADRBEEIZS b b 3HED S [THEBMKKR L L7 0kIE o]
ELTHONTVLONERETH L (B 2002) W) HEMIZD X2, ARTHHLZ
Widdowson OFHGIZH H B LBV [SCERFGR] 20 b ORERNIZIE T IELLHE T
ThAHH, MBI [HEBKKE L] (p75) L) Hilh b, 31U, Thzsd—E
RET LT, BANRPAMAZEZ DI LR, HOOEERBTOE Y K& (s e 2 2
ENTEDLDTIERVES ) Do AEFROHE 6 HiCHRANFEEEERBNIZDVD L OORATH S
. TS PDBEIZLZNTFENTH b,

R (2005) ARRTWB EBD, fEk, BRPHEFIL. 23 2=7— 3 VEHOIESD
HROKFHE TRETL O EONE 2 WP hh otz LA L, FEIT@ERFRIEZ I 2=
F=2a iBEOLOTHY), L) DIFBHAMSICBWTERELR [Rtaia=r—>3
1 ZhrbLEEREE b o & B OLMIABRTEDRIFOL I A XD TH b,
ZOERT, FHSITHARORFEII BT 244 0@ RENRBE R OB e 2 #00 L T 5,
SR1E. IE LWV BEEREICEED QMR [EETV] &, B0 = — XIS L 7800 B
RUWBHFND, &I, FEEOHEFE 2UE - ZRT 27200F ¥ T4 Y HM OBFEHIL
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INb,

HB. ARTIEMNGL Z LN TE D o705 BAED CABEEHRT L, @IREVHIHE &
INFEFTOWBREEORTHEEON CELSTEERTEREWMY) ANSLZ LT, RELZFDHE
REZLIENTEL D, ZOHEIZOWTIIRIFETHD TR0,
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KEFEB 2 WREEOMBSIT L O BB (et

BH [FuvF ]l O [£edDT—72—F Q4ICHTEIFEDT X 2 M

Q4. TZEFTORHEDFIEE BT E v,

w7 b ERELEDTAESHS L olan, EAEAR STV ) BIZb2b &)1k
oL, BHOBECAYT I H LR, BRAGDP L 072 LboTLEoT2ILLHD
ey TEARGREFEBEOE N AR H DI LI Lz, HELSENDO0
BWE) R ETHIZRDTZN . HODBROD ol 2AR I FTADFIPHEELTVLDE
FOWTR L2 2L, HEHWTTY,

HFETHELLHROBEREIH->TH, TNEHAFBLEL LAEDETEZ LI LR, Y7 M
ONTHO T o720T, PLELIIKRT 2010 Ebofzh BT, HEORH R ET
WBRFED AWML 720 . B2 LB VDI, SUREMPZ L Z ISl ErNT E TV T, HAE
DHNVFENSORIZERLFE L2, 0E2DOX (HAGE) TH AL oTES TN A DT,
HEIZIZRE 2w e TE T L,

FRE CORETITHARGE (BFE) LHEEEZNAOFETELELPRTOIE LrFATW R0
572DT, 2H) LTHARLERLEEDETERZLE VI LBENZ TEIh otz F2,
S F TR Lo T HARED SMEADPSEZ 08 GBS RIS v ) 2 2%
Ao CH WV E B o7z,

B, Y7 REVABEOBERL DS HL Ty IRABIIREIIOVTVIT A0 E, AL -
720 L7 wmaltldy 7 N ERDTAEEICOENTE T, AP HHEDOTIho72TT,
D ANDIEEZMEE L L L THRICE LD T, FALABWEZAZHINL TWITZ500»
LbrB-o>TwET, Y7 M2 RO EEZ LTwD L, EhE AREOR L E B TH
RPN T WE AL HL2ODREBVE L, Lid, m«l]aR%#EElw#/u%ﬁw\ IA%L
Tw%:t%%of BT T M RO AEELELVWTT ., I RO A1EE T, K

LTHLHAFELEBIZFHT LD EHITERDRZ LD LT T,
ESE eV LB e OLEDIFRIAFETD O . L OMRDPIEA > TV HDT, 3R

‘f%@it“(%kﬁf:ott%’)&}:w’)_t HANIIFEHATIEDDL L) =27 v ADKL
B, WEETIHFELIHMLTELD, BEXOBEREZHEBETEI T ah oz, HAEOFES
WEZHEPoBLY LAZREFEICLA), BB O RELZ oA L v b Blol, V7 M %
IO LNTEREL VD 2R THELEELE R EPET 272D T, & T
BHEETL, HAROBL S TIIS6 L&D, HFEE @ L TROT I EFR» o7z, L 3
WCTIEHFE CAEMTOZITAHRDBE S B b )DL HED > 72,

RoTWLZEIFHEL, DEWD L bbb, HRANTEDL LN E W IREEN 2 TTET
MRS 202/ L. 7 AU A NEREIZH P E-> TWb 2 L xliftnZl Boiz,

%%KEX#%%X«@&7%%@:ott§:\:AﬁV%“it’éﬁ%%@#t@bu%
EF L7, FEEIIHARE L Eo TN A LE TRV EWVIT VDT, XaodbnEni
FHRLERDHFYHBEENTBELT, ATV TA A =T % 5L %i@“gtfﬁ%&L(\ [¥vF
V] EHOGELADPENTCLEF > TWALIIIZBVELL, 2O 7 MBB2Lw] 5T
b, FNEERE L O LRIE DT B 720CHS TELEIELDDEEL > 72T,
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S| MMEIETLUEL <. DFELLWVIZEL LTS Tz, HEICRD ALY, LohhahziH
WTWL ) BIZHIA SR DD o> TEZe RANEY 7 b2 HOIF 52 1280 LTWizds, 72A72
Al THE] QBELATWITZ L9120, (TEEDRA S, miiowie] & [#FEOREO
HF] 2B ET, EDENT S LFEREDTELZWDPESTIRES>TWS, 5% L FHm
W22 DOIZZEIZIY) ATV E LV, F 72, &A#%hiﬁ\fﬂofw%%h®$ﬁ%ﬁﬁtf
Az, TN, ZOFFERLTRTOTIER . HRADTHATO DA EETRESL L) 12
&hi*%tkﬁao%®tmuu\iﬁtﬁ%\EiwﬁMﬁ&t#%%f@&wﬁkﬁio
ZDT)H FIZOTF TV ET,

S

1) BRI, CHRHEEADE & D7 SRERTAI L UE, 2005 FEO RS - KEBREOHIZ 726 %
(REIRAE) . 2007 4EFEIX 756 4 (FEEMH) &> Twhe ZOHEMST S L. BRI EDZED
ORIZFZRENVEEZENDLAD, —FTT CIFEFHT EOHBHBOARL L ) HEINEZ -
TETW5, FE L ToOMRIRGTIZERNH L Wil Th 5721712, ?EE%??%’W@WﬁEIJ:
EHIT, FEH LR OWE % oAl 2 BN IRERE OB L ) b, SHROBELZHETH S,
m2oﬁmﬁm:k%@@x%¢%mwﬁﬁ%%:howfu#L<ii«&w# ARILTH AT
EBYD, CAPARFL 72 X9 2 BT o NFICw b —T, 2k (ICRST, A SSAkD)
[PiE | ~OEOITHZED ST EV EORFEIATITIREED LT 72 29, t@ﬁ%#t@l?

H)F2TLERBFELTODDEN) O, Dk L bEFRICHGE R DR L Z2oRERIC
T, REBOOEELZKRA VPOV EDIZR>T V5, ﬁ%ﬁ@ %#i?i?ﬁ%bf<%¢f
WK E DFEFLE M 7 — £ ) DU EFEEFIC OV T ED L) AL ZITH T 2 &7
f%é#kwéwi——kiﬁ’toT?EE%E@U&OT%U ZhAs [HER] = [#IER] &
WA ZETE L 7REDOH R E V) BRE L > TENTETNDLEEZTH, HAMPHHENTIE R
759
3) 2 ~ A EIOWNEIERL (2007) 12X %,
4) S - TR (2003) (ZFRHIFHAICS &0 KHMERE A EBR &) Wil 5. AHEICBIT 5 3k
BEE [ AA T4 T7AE=D =D L) GRBICFEEZ0 . HES LR L L) ICERLEATE S L9
I2) B2 ETHER V. LA, EHIIET 2505 — X O ER HFEOM T, EEEOMLAN
ThH. TEEOEAGWLRE —OFBIINE ANDLIRNETHL] LR Twib, ZOBE»LTR
L T FHRPEFREERERALO LR UL IS HEFREZHZA L) ETAV Y Fb [Ty ] Th
5o
5) 51 TH @ “as an exercise in establishing semantic equivalence” & 3% EFHEE O [
(form) FOZMMETIEZ <. [EE] (meaning) FOEiMExE R4 2 &% B L7223 E W
9 BT, “as an exercise to establish pragmatic equivalence” £ 1% [SiEM IR I N2 E ]
(what was said; dictionary meaning) Db D TIdAR <, ZRIZLE->TCT TGELT - EETD) B2
£ L7 [URMT Erk, F7213E %] (contextual meaning, implied meaning) #* R\ 32 &
ZHIIZ LZZAIRE W) BRTH %,
6) 72721, KFERELNVOMRFIRTE 75 4 TlE [700ER] 2500 2h0F 7Y a v 7'
DHDe ARMTIRZORIZOWTREL 3Rk L 2w, BUE, R¥FBEL )V THEFRER 70 7 7 4
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ERE LTV EIAIE, WIhd [EBROFH] & [MIRBFOER] L) 220 (LIZLITH
K %) HiEOIREFE TRNEIV TV 2ODPFERTH L, ZOFFE. EOFMEDSICEL, —A
A7 57201213 Z N “10-year rule” DSBS NANEEZ A%, —KIZMZSE LI &L
TWDHEIAHILH D, AARETIERWVICLTH, TCEHDOETH Y, MHREHH LHhRPHICE -
TLE) TSRV ZOTEERRT LHE—DFLET, PORIOTRLEOE T 17 T A,
MEETTICHABE (5FE,D 10 FHE) OFEHREEL b o 2Bk 0@ - fIsE K- 72 L
T, WOTHRE - BHBEEHL L CORELREEYHT L V) HINTHS ), »wbwb “Practicing
Researcher” — SR HH - WIEREI 2 i 2 - EBE (B 5 \VIXEE L EBEI % i 2 7-5%F - W
e — DEETH S,

7) [+ 7 b1 (shift) &3 Catford (1965) AMEWE L72AHrE& T, b b3l mr 7 A M & HEE
T ALOMO KXW 7 M (BiffE EoTh) 2 ZeadRe Lz00TH 5,

8) Zb 2, bI P 2KELITTH, THLOMM=EHRE LR L7721 TINIZITOEM AT TL
Bl ZEHAKH, IZEALDOFEIZL S THlERERTH Y, TNETO [FiAH (77 AP
DL 2 RETHIFOIAREE 20185, BREFHIBITFAEOEELZ AL, 26550
BRI ENL D IZFEI Do TwD L) Il b s,

9) 3L HEL (OFEHEE) ICEILARD TWWEIFU vy biF T RWI Lk, ZodhL Dz
FE— e IBERD [2@) ] 2oty v a y THMLTW 5,

10) 2b2bix, EEOEEDORNTD HLHFREDIMAE—KH, R E L THR Tk
TOMRBECIOMEREZR 722 DY . ZOBEOERZFHICH P TV 202 e &5
MPITH Do IHRORERIL, BROZ L5, FEHEOBRETHLRVIIEPEN TV S,

11) RIFETEFEORD L72FFTIIV o SWIRHI L T v, ZERMIZIE, PR, 3 THIM OGS
RMOFEDOBERESEZI, HFOMAEZASTTBIET L2 L) ETHL, RElZ Levold, A
WETELLN)IDOLVEOOBMMTH A28, I AKOHINE, O TILIRHINIFAED I 21T 5
DITIFEAEFG LBWRLTH L, HREIT 2 LTIUE, BmAHE (ROb o) 25250 TiEk
L MDD 2 L BbN AR T A EIZE EDERETHS ). bok b, FEDL N
AE L Hud (OF ) BEOBREIZ A IIHE L. 222 MFHir 2 F0MN5S &) 2K 7%
L) BHNE—EOMREH L LEZ b,

12) SORIZOWTIE, BTETRHRRZZL ) % [FIROo 70w 2E 70NV 2o THH L7z, 72721,
BREIHER?HOALDO TR, FTEBRICHREITV. ZORBREMSLT 27201 mETVE
BATHENW) AT ANTITo 20 LD > Ty OB TIRERG 2 HHIE L T,

13) S &) %, [DELSLHEETOHEM (F2E3F0L ) RESEH) ] 2. “good-enough under-
standing (or representation)” &IF5%, #E L <135k 24 21,

14) #db %3, FHXIZH A “going to a school” DAERLFILZ ) V) B (== EFFIEN S
[F721F, 2O VIO ER o772 &5 BN LS - YY) Z2RLTWbDTHY), TOEIKRTH
[FROE ) ETA] IFT#EREVD T LI 5,

15) 7272 L 2UE. EBBICZ ) B o Twizh ) b v ) BIETI % < MERRICH LTkl % 3
EDVFOA AT EOBEEMOMBETH L, TOA A—=T L OBEEEN VS [HIY] HOTH
5o

16) FIRRRHER T, SO [EHFT 2] W) BEZ VX KAV MIn b, [ET512] L1 “in
short” & “in other words™ & WA HDOERTH 525, [T 512 BRFR L 1T ESFETERE
ENZZEREB SN L ERWICHBR T2 L W) EERT [EH] THY, ThEHESHET
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BERIHTLLEV)ERT [FEVZ] 205 TH 5,

17) bo kb, HESHEOULHHEIZ G723 (domestification) TldZe < . i FFEO LAY
FAREFET L E V) Y (foreignisation) 123 CIE, AARGEE L TAREKRTH 5 2 & 05H - Tofgatb
EFENORE - RIFELXRV/-ELZ L1000, GLAFFLVWEVR) L TES, 12721,
Memories of a Geisha OFRTIIHARDZ L 2 HARANRZ D &V %R FEDH 5729, domes-
tification & ZEARAY 2 BTG & L2 1 H AU & & S % /hiilic o CTL £ 9,

18) poor Auntie 1& [RKDFEL/IFEES AL TH & ITAHEIE R VD, [RDOFH] LW ) DIEEEY T2 b
R0 T, [/IMESAE KOF LI L] ETHEFIDPHEELLTET &) LTWw2,
722U, OB ITAREETO R LMETIEZR W,

19) [727 A MR=ZAETIV] LIEHBHET XA P OWNEEGERMIZE ) 2T TY A MELZZ DTS
bo TNZTNOMEIL, LIR/NROBERMELE T, HEICEEZRS 2055, —EOREGMEL2 Mk
o7 [EE) AN ELTHRFEE SN EZEZ NG, [T7 A MR=ZAET)I] Tld, ERIYIZHH
DT 7 A MRICERENIZT Y 3— FSNEERAREIE - B S5 (Van Dijk & Kintsch 1983) 6

20) [IRIET V] (Situation Model) &1E [7 27 A MRk S NN E+itA T - BET29b & &
Fro TV REA AR 2OMR SN YUHOTI 2 =) — 2 a VRERIIHT 22BN L KR T, 1HH
DFERALRIE A 72 EOBRIMBD 720 12 FE & ENDLHET VO Z & %153 (Van Dijk & Kintsch,
1983)o 7272l RXFTLfin/zE By, TRNTOFHE LIS A 7 IZRIEET VL E R DI Tl
R\,

21) do kb, FEEHMHIFA Z OWEFRICBWTIX, T ToOERFO MRS (ad hoc acquisition
of the necessary knowledge) 25 C X720, RBHRE LT NEVLHE | |[EGZ 22 R/ERCS
Nb, ZOWED RV L%, BFEOBEISEIL TR LBbhs &l 2av 77 A
MPOHETL, COHRE Do L bWIEPOZEIIHRIITE L HESHOGINERE KDL, L) 2

LTH D,

22) Getr (1995-2010) L0 51H. BEREEMH, S OGIHO - 0WFED £ Tl L 72,

23) [T& ) ERRTTC] Ll BEOT 7 A M@ (a8 s L) MfFsn s TRMEFT
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P (coherence) & LM FOREHME (cohesion) DM IZEB VT HIL» 7ZHHED 2 WERTL, &
IIEDERTH %

24) "Good Enough” & I3H35 A7 OHMWIZIES LT [BEFI] THb I L2ERT 5, ZoOM&
(aka, Good-Enough Understanding) (. 2000 & 72 1) 7 & S 76 LHEE LR ST ZEH O M Chk
HENBOZL DT, MFEOII 2=r —3 3 YIIBIT A SHEHRLEIT, YHOREL ZITT 512
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